
Jer
Chapter 5

Hindi Interlinear
Reference: Hindi Easy-to-Read Version

שׁוֹטְט֞ו1ּ
दौड़ो

בְּחוּצ֣וֹת
में–गिलयोें
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
यरूशलेम
H3389

וּרְאוּ־
और–देखो
H7200

נָא֤
अब
H4994

֙ וּדְעוּ
और–जोनो
H3045

וּבַקְשׁ֣וּ
और–ढँूढ़ो
H1245

יהָ בִרְחוֹבוֹתֶ֔
में–चौरोहोें–उसके
H7339

אִם־
यिद

תִּמְצְא֣וּ
तुम–पोओ
H4672

ישׁ אִ֔
मनुष्य
H0376

אִם־
यिद

יֵשׁ֛
है
H3426

ה עֹשֶׂ֥
करनेवोलो

ט מִשְׁפָּ֖
न्योय
H4941

שׁ מְבַקֵּ֣
खोजनेवोलो
H1245

אֱמוּנָה֑
सच्चोई�
H0530

וְאֶסְלַ֖ח
और–मैं–क्षमो–करँूगो
H5545

הּ׃ לָֽ
को–उसे

यहोवो कहतो है, “यरूशलेम की सड़कोें पर ऊपर नीचे जोओ। चोरोें ओर देखो और ईन चीजोें के बोरे में सोचो। नगर के सोव�जिनक चौरोहो को खोजो, पतो 
करो िक क्यो तुम िकसी एक अचे्छ व्यिक्त को पो सकते हो, एसेे व्यिक्त को जो ई�मोनदोरी से कोम करतो हो, एसेो जो सत्य की खोज करतो हो। यिद तुम 
एक अचे्छ व्यिक्त को ढँूढ िनकोलोगे तो मैं यरूशलेम को क्षमो कर दूगँो!

ם2 וְאִ֥
और–यिद

חַי־
जीिवत

יְהֹוָה֖
यहोवो
H3068

יאֹמֵר֑וּ
वे–कहते–हैं
H0559

לָכֵ֥ן
ईसिलए

קֶר לַשֶּׁ֖
में–झूठ
H8267

עוּ׃ יִשָּׁבֵֽ
वे–शपथ–खोते–हैं
H7650

लोग प्रितज्ञो करते हैं और कहते हैं, ‘जैसो िक यहोवो शोश्वत है।’ िकन्तु वे सच्चोई� से यही तोत्पय� नहीं रखते।”

יְהֹוָ֗ה3
यहोवो
H3068

֮ עֵינֶיךָ
आखँें–तेरी

הֲל֣וֹא
क्यो–नहीं
H3808

לֶאֱמוּנָה֒
के–िलए–सच्चोई�
H0530

יתָה הִכִּ֤
तूने–मोरो
H5221

אֹתָם֙
को–उन्हें
H0853

וְֽלאֹ־
और–नहीं
H3808

לוּ חָ֔
वे–दुिखत–हुए

ם כִּלִּיתָ֕
तूने–नष्ट–िकयो–उन्हें
H3615

מֵאֲנ֖וּ
उन्होेंने–मनो–िकयो
H3985

חַת קַ֣
लेने–को
H3947

מוּסָר֑
िशक्षो
H4148

חִזְּק֤וּ
उन्होेंने–कठोर–िकयो
H2388

פְנֵיהֶם֙
मुख–अपने
H6440

לַע מִסֶּ֔
से–चट्टोन
H5553

מֵאֲנ֖וּ
उन्होेंने–मनो–िकयो
H3985

לָשֽׁוּב׃
लौटने–को
H7725

हे यहोवो, मैं जोनतो हू ँिक तू लोगोें में सच्चोई� देखनो चोहतो है। तूने यहूदो के लोगोें को चोट पहुचँोई�, िकन्तु उन्होेंने िकसी पीड़ो को अनुभव नहीं िकयो। तूने 
उन्हें नष्ट िकयो, िकन्तु उन्होेंने अपनो सबक सीखने से ईन्करो कर िदयो। वे बहुत हठी हो गए। उन्होेंने अपने पोपोें के िलये पछतोने से ईन्कोर कर िदयो।

וַאֲנִי4֣
और–मैंने
H0589

רְתִּי אָמַ֔
कहो
H0559

אַךְ־
केवल
H0389

ים דַּלִּ֖
दीन
H1800

הֵם֑
हैं–वे
H1992

נוֹאֲל֕וּ
वे–मूख�–हैं
H2973

י כִּ֣
क्योेंिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ יָדְעוּ
वे–जोनते
H3045

רֶךְ דֶּ֣
मोग�
H1870

יְהוָ֔ה
यहोवो–को
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
न्योय
H4941

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
परमेश्वर–उनके–को
H0430

िकन्तु मैं (ियम�योह) ने अपने से कहो, “वे केवल गरीब लोग ही है जो उतने मूख� हैं। ये वही लोग हैं जो यहोवो के मोग� को नहीं सीख सके! गरीब लोग अपने 
परमेश्वर की िशक्षो को नहीं जोनते।

לֲכָה־5 אֵֽ
मैं–जोऊँगो
H3212

י לִּ֤
को–मुझे

אֶל־
पोस
H0413

הַגְּדֹלִים֙
बड़ोें–के

וַאֲדַבְּרָ֣ה
और–मैं–बोत–करँूगो
H1696

ם אוֹתָ֔
से–उनसे
H0853

י כִּ֣
क्योेंिक

מָּה הֵ֗
वे
H1992

֙ יָדְעוּ
जोनते–हैं
H3045

רֶךְ דֶּ֣
मोग�
H1870

יְהוָ֔ה
यहोवो–को
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
न्योय
H4941

אֱלֹהֵיהֶם֑
परमेश्वर–उनके–को
H0430

אַךְ֣
परन्तु
H0389

הֵ֤מָּה
वे
H1992

֙ יַחְדָּו
एक–सोथ

בְרוּ שָׁ֣
उन्होेंने–तोड़–िदयो
H7665

ל עֹ֔
जूआ
H5923

נִתְּק֖וּ
उन्होेंने–तोड़–डोले
H5423

מוֹסֵרֽוֹת׃
बन्धन
H4147

ईसिलये मैं यहूदो के लोगोें के प्रमुखोें के पोस जोऊँगो। मैं उनसे बोतें करँूगो। िनश्चय ही प्रमुख यहोवो के मोग� को समझते हैं। मुझे िवश्वोस है िक वे अपने 
परमेश्वर के िनयमोें को जोनते हैं।” िकन्तु सभी प्रमुख यहोवो की सेवो करने से ईन्कोर करने में एक सोथ हो गए।
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עַל־6
पर–ईसिलए

֩ כֵּן
ईसिलए

ם הִכָּ֨
ने–मोरो–उन्हें
H5221

אַרְיֵ֜ה
िसंह–ने

עַר מִיַּ֗
से–वन

זְאֵ֤ב
भेिड़यो
H2061

עֲרָבוֹת֙
मैदोनोें–को
H6160

ם יְשָׁדְדֵ֔
उन्हें–नष्ट–करेगो
H7703

נָמֵ֤ר
चीतो
H5246

שֹׁקֵד֙
घोत–लगोए–हुए
H8245

עַל־
पर

ם עָרֵ֣יהֶ֔
नगरोें–उनके

כָּל־
हर–एक
H3605

א הַיּוֹצֵ֥
जो–िनकलनेवोलो
H3318

נָּה מֵהֵ֖
से–वहोँ
H2007

יִטָּרֵ֑ף
वह–फोड़–डोलो–जोएगो
H2963

י כִּ֤
क्योेंिक

֙ רַבּוּ
बहुत–हैं
H7231

ם פִּשְׁעֵיהֶ֔
अपरोध–उनके
H6588

עָצְמ֖וּ
बहुत–हैं

]משבותיהם[
िफर–जोनो–उनको
H4878

ם׃  ( )מְשׁוּבוֹתֵיהֶֽ
िफर–जोनो–उनको
H4878

वे परमेश्वर के िवरुद्ध हुए, अत: जंगल को एक िसंह उन पर आक्रमण करेगो। मरुभूिम में एक भेिड़यो उन्हें मोर डोलेगो। एक तेंदुआ उनके नगरोें के पोस घोत 
लगोये है। नगरोें के बोहर जोने वोले िकसी को भी तेंदुआ टुकड़ोें में चीर डोलेगो। यह होगो, क्यैं िक यहूदो के लोगोें ने बोर—बोर पोप िकये हैं। वे कई� बोर 
यहोवो से दूर भटक गए हैं।

אֵ֤י7
कैसे
H0335

לָזאֹת֙
ईसके–िलए
H2063

]אסלוח־[
मैं–क्षमो–करँू
H5545

ח־( סְלַֽ )אֶֽ
मैं–क्षमो–करँू
H5545

ךְ   לָ֔
को–तुझे
H5545

בָּנַיִ֣ךְ
पुत्रोें–तेरे–ने

עֲזָב֔וּנִי
मुझे–छोड़–िदयो

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
और–उन्होेंने–शपथ–खोई�
H7650

א ֹ֣ בְּל
के–द्वोरो–जो–नहीं
H3808

ים אֱלֹהִ֑
देवतो
H0430

עַ וָאַשְׂבִּ֤
और–मैंने–तृप्त–िकयो
H7646

אוֹתָם֙
को–उन्हें
H0853

פוּ וַיִּנְאָ֔
और–उन्होेंने–व्यिभचोर–िकयो
H5003

ית וּבֵ֥
और–घर

זוֹנָה֖
वेश्यो–के
H2181

דוּ׃ יִתְגֹּדָֽ
वे–ईकटे्ठ–होते–हैं
H1413

परमेश्वर ने कहो, “यहूदो, मुझे कोरण बतोओ िक मुझे तुमको क्षमो क्योें कर देनो चोिहये तुम्होरी सन्तोनोें ने मुछे त्योग िदयो है। उन्होेंने उन देवमूितंयोें से 
प्रितज्ञो की है जो परमेश्वर हैं ही नहीं। मैंने तुम्होरी सन्तोनोें को हर एक चीज़ दी िजसकी जरुरत उन्हें थी। िकन्तु िफर भी वे िवश्वोसघोती रहे! उन्होेंने वेश्योलयोें 
में बहुत समय िबतोयो।

ים8 סוּסִ֥
घोड़े

מְיֻזָּנִ֖ים
भली–भोँित–िखलोए–हुए

ים מַשְׁכִּ֣
भटकते–हुए
H7904

הָי֑וּ
थे–वे
H1961

ישׁ אִ֛
हर–एक
H0376

אֶל־
की–ओर
H0413

שֶׁת אֵ֥
पत्नी
H0802

רֵעֵ֖הוּ
पड़ोसी–अपने–की
H7453

לוּ׃ יִצְהָֽ
वे–िहनिहनोते–हैं

वे उन घोड़ोें जैसे रहे िजन्हें बहुत खोने को है, और जो जोड़ो बनोने को हो। वे उन घोड़ोें जैसे रहे जो पड़ोसी कीर् पतॅ्नयोें पर िहन िहनो रहे हैं।

עַל־9 הַֽ
क्यो–पर

לֶּה אֵ֥
ईन–बोतोें
H0428

לוֹא־
नहीं
H3808

ד אֶפְקֹ֖
मैं–दण्ड–दूगँो

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהֹוָה֑
यहोवो–को
H3068

וְאִם֙
और–यिद

בְּג֣וֹי
से–जोित

אֲשֶׁר־
जो

כָּזֶ֔ה
एसेी
H2088

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
वह–बदलो–लेगी
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
प्रोण–मेरो
H5315

ס
—

क्यो मुझे यहूदो के लोगोें को ये कोम करने के कोरण, दण्ड देनो चोिहए यह सन्देश यहोवो को है। होँ! तुम जोनते हो िक मुझे ईस प्रकोर के रोष्ट्र  को दण्ड देनो 
चोिहये। मुझे उन्हें वह दण्ड देनो चोिहए िजसके वे पोत्र हैं।

עֲל֤ו10ּ
चढ़ो
H5927

֙ בְשָׁרוֹתֶי֙הָ
पर–दोख–की–पंिक्तयोें–उसकी
H8284

תוּ וְשַׁחֵ֔
और–नष्ट–करो
H7843

וְכָלָ֖ה
और–पूण�–िवनोश
H3617

ל־ אַֽ
मत
H0408

תַּעֲשׂ֑וּ
करो

֙ הָסִי֙רוּ
हटोओ
H5493

יהָ ישׁוֹתֶ֔ נְטִ֣
डोिलयोँ–उसकी
H5189

י כִּ֛
क्योेंिक

ל֥וֹא
नहीं
H3808

לַיהוָה֖
यहोवो–की
H3068

מָּה׃ הֵֽ
हैं–वे
H1992

यहूदो की अंगूर की बेलोें की कतोरोें के सहोरे से िनकलो। बेलोें को कोट डोलो। (िकन्तु उन्हें पूरी तरह नष्ट न करो।) उनकी सोरी शोखोयें छोँट दो क्योेंिक ये 
शोखोये यहोवो की नहीं हैं।
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11֩ כִּי
क्योेंिक

בָג֨וֹד
िवश्वोसघोत
H0898

בָּגְד֜וּ
िवश्वोसघोत–िकयो–है
H0898

י בִּ֗
के–सोथ–मुझ

ית בֵּ֧
घरोने–ने

יִשְׂרָאֵ֛ל
ईस्रोएल–के
H3478

ית וּבֵ֥
और–घरोने–ने

ה יְהוּדָ֖
यहूदो–के
H3063

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवो–को
H3068

ईस्रोएल और यहूदो के पिरवोर हर प्रकोर से मेरे िवश्वोसघोती रहे हैं।” यह सन्देश यहोवो के यहोँ से है।

12֙ חֲשׁוּ כִּֽ
उन्होेंने–झुठलोयो
H3584

בַּיהוָ֔ה
को–यहोवो
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
और–उन्होेंने–कहो
H0559

לאֹ־
नहीं
H3808

ה֑וּא
वह
H1931

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

תָב֤וֹא
आएगी
H0935

֙ עָלֵי֙נוּ
पर–हम

ה רָעָ֔
िवपित्त

רֶב וְחֶ֥
और–तलवोर
H2719

וְרָעָ֖ב
और–अकोल
H7458

ל֥וֹא
नहीं
H3808

ה׃ נִרְאֶֽ
हम–देखेंगे
H7200

“उन लोगोें ने यहोवो के बोरे में झूठ कहो है। उन्होेंने कहो है, ‘यहोवो हमोरो कुछ नहीं करेगो। हम लोगोें को कुछ भी बुरो न होगो। हम िकसी सेनो को 
आक्रमण अपने ऊपर नहीं देखेंगे। हम कभी भूखोें नहीं मरेंगे।’

וְהַנְּבִיאִים13֙
और–नबी
H5030

הְי֣וּ יִֽ
होेंगे
H1961

לְר֔וּחַ
हवो
H7307

ר וְהַדִּבֵּ֖
और–वचन

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

בָּהֶם֑
में–उनमें

ה כֹּ֥
ईस–प्रकोर
H3541

ה יֵעָשֶׂ֖
िकयो–जोएगो

ם׃ לָהֶֽ
को–उन

ס
—

झूठे नबी मरे प्रोण हैं। परमेश्वर को सन्देश उनमें नहीं उतरो है। िवपित्तयोँ उन पर आयेंगी।”

ן14 לָכֵ֗
ईसिलए

ה־ כֹּֽ
ईस–प्रकोर
H3541

אָמַ֤ר
कहतो–है
H0559

יְהוָה֙
यहोवो
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

צְבָא֔וֹת
सेनोआें–को

יַעַ֚ן
क्योेंिक
H3282

ם דַּבֶּרְכֶ֔
तुम–बोलते–हो
H1696

אֶת־
यह
H0853

הַדָּבָ֖ר
वचन
H1697

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

הִנְנִי֣
देख
H2009

֩ נֹתֵן
मैं–दे–रहो–हूँ
H5414

י דְּבָרַ֨
वचन–मेरे
H1697

יךָ בְּפִ֜
में–मुहँ–तेरे
H6310

שׁ לְאֵ֗
को–आग
H0784

וְהָעָ֥ם
और–लोग

הַזֶּ֛ה
ये
H2088

ים עֵצִ֖
लकड़ी
H6086

תַם׃ וַאֲכָלָֽ
और–वह–उन्हें–भस्म–करेगी
H0398

सव�शिक्तमोन परमेश्वर यहोवो ने यह सब कहो, “उन लोगोें ने कहो िक मैं उन्हें दण्ड नहीं दूगँो। अत: ियम�योह, जो सन्देश मैं तुझे दे रहो हू,ँ वह आग जैसो 
होगो और वे लोग लकड़ी जैसे होेंगे। आग सोरी लकड़ी जलो डोलेगी।”

הִנְנִי15֣
देख
H2009

֩ מֵבִיא
मैं–लो–रहो–हूँ
H0935

ם עֲלֵיכֶ֨
पर–तुम

גּ֧וֹי
जोित

מִמֶּרְחָ֛ק
से–दूर
H4801

ית בֵּ֥
हे–घरोने

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्रोएल–के
H3478

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהֹוָה֑
यहोवो–को
H3068

׀גּ֣וֹי 
जोित

אֵיתָ֣ן
शिक्तशोली
H0386

ה֗וּא
है–वह
H1931

גּ֤וֹי
जोित

מֵעוֹלָם֙
प्रोचीन–कोल–से
H5769

ה֔וּא
है–वह
H1931

גּוֹ֚י
जोित

לאֹ־
नहीं
H3808

תֵדַ֣ע
तू–जोनतो
H3045

לְשֹׁנ֔וֹ
भोषो–उसकी
H3956

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ע תִשְׁמַ֖
तू–समझेगो
H8085

מַה־
क्यो
H4100

ר׃ יְדַבֵּֽ
वे–बोलते–हैं
H1696

ईस्रोएल के पिरवोर, यह सन्देश यहोवो को है, “तुम पर आक्रमण के िलये मैं एक रोष्ट्र  को बहुत दूर से जल्दी ही लोऊँगो। यह एक पुरोनो रोष्ट्र  है। यह एक 
प्रोचीन रोष्ट्र  है। उस रोष्ट्र  के लोग वह भोषो बोलते हैं िजसे तुम नहीं समझते। तुम नहीं समझ सकते िक वे क्यो कहते हैं

אַשְׁפָּת֖ו16ֹ
तरकश–उनको
H0827

בֶר כְּקֶ֣
जैसो–कब्र
H6913

פָּת֑וּחַ
खुली–हुई�

ם כֻּלָּ֖
सब
H3605

ים׃ גִּבּוֹרִֽ
वीर–हैं
H1368

उनके तरकश खुली कब्र हैं, उनके सभी लोग वीर सैिनक हैं।
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ל17 וְאָכַ֨
और–वह–खोएगो
H0398

ירְךָ֜ קְצִֽ
फसल–तेरी

ךָ וְלַחְמֶ֗
और–रोटी–तेरी
H3899

֙ יאֹכְלוּ
वे–खोएँगे
H0398

בָּנֶי֣ךָ
पुत्रोें–तेरे

יךָ וּבְנוֹתֶ֔
और–पुित्रयोें–तेरी–को
H1323

יאֹכַל֤
वह–खोएगो
H0398

צאֹנְךָ֙
भेड़–बकरी–तेरी
H6629

ךָ וּבְקָרֶ֔
और–गोय–बैल–तेरे–को
H1241

יאֹכַ֥ל
वह–खोएगो
H0398

גַּפְנְךָ֖
दोखलतो–तेरी
H1612

וּתְאֵנָתֶ֑ךָ
और–अंजीर–तेरे–को
H8384

שׁ יְרֹשֵׁ֞
वह–नोश–करेगो
H7567

עָרֵ֣י
नगर

יךָ מִבְצָרֶ֗
गढ़–तेरे
H4013

ר אֲשֶׁ֥
िजन

ה אַתָּ֛
तू

חַ בּוֹטֵ֥
भरोसो–रखतो–है
H0982

נָּה בָּהֵ֖
में–िजन
H2007

רֶב׃ בֶּחָֽ
में–तलवोर–से
H2719

वे सैिनक तुम्होरी घर लोई� फसल को खो जोएंगे। वे तुम्होरो सोरो भोजन खो जोएंगे। वे तुम्होरे पुत्र—पुित्रयोें को खो जोएंगे (नष्ट कर देंगे) वे तुम्होरे रेवड़ और 
पशु झुण्ड को चट कर जोएंगे। वे तुम्होरे अंगूर और अंजीर को चोट जोएंगे। वे तुम्होरे दृढ़ नगरोें को अपनी तलवोरोें से नष्ट कर डोलेंगे। िजन नगरोें पर तुम्होरो 
िवश्वोस है उन्हें वे नष्ट कर देंगे।”

וְגַם18֛
और–िफर–भी
H1571

ים בַּיָּמִ֥
में–िदनोें
H3117

מָּה הָהֵ֖
उन
H1992

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהֹוָה֑
यहोवो–को
H3068

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֥
मैं–करँूगो

אִתְּכֶ֖ם
के–सोथ–तुम
H0854

ה׃ כָּלָֽ
पूण�–िवनोश
H3617

यह सन्देश यहोवो को है: “िकन्तु कब वे भयैंनक िदन आते हैं, यहूदो मैं तुझे पूरी तरह नष्ट नहीं करँूगो।

וְהָיָה19֙
और–होगो
H1961

י כִּ֣
जब

תאֹמְר֔וּ
तुम–कहोगे
H0559

חַת תַּ֣
क्योें
H8478

ה מֶ֗
क्यो
H4100

ה עָשָׂ֨
िकयो–है

יְהֹוָה֧
यहोवो
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
परमेश्वर–हमोरे–ने
H0430

לָ֖נוּ
को–हमें

אֶת־
यह
H0853

כָּל־
सब
H3605

אֵלֶּ֑ה
ये
H0428

וְאָמַרְתָּ֣
और–तू–कहेगो
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
से–उनसे
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसे

ם עֲזַבְתֶּ֤
तुमने–छोड़–िदयो

֙ אוֹתִי
को–मुझे
H0853

וַתַּעַבְד֞וּ
और–तुमने–सेवो–की
H5647

אֱלֹהֵ֤י
देवतोआें–की
H0430

נֵכָר֙
परोए
H5236

ם בְּאַרְצְכֶ֔
में–भूिम–तुम्होरी
H0776

כֵּ֚ן
एसेे

תַּעַבְד֣וּ
तुम–सेवो–करोगे
H5647

ים זָרִ֔
परदेिशयोें–की

רֶץ בְּאֶ֖
में–भूिम
H0776

א ֹ֥ ל
जो–नहीं
H3808

ם׃ לָכֶֽ
तुम्होरी

ס
—

यहूदो के लोग तुमसे पूछेंगे, ‘ियम�योह, हमोरे परमेश्वर यहोवो ने हमोरो एसेो बुरो क्योें िकयो?’ उन्हें यह उत्तर दो, ‘यहूदो के लोगोें, तुमने यहोवो को त्योग िदयो 
है, और तुमने अपने ही देश में िवदेशी देव मूितंयोें की पूजो की है। तुमने वे कोम िकये, अत: तुम अब उस देश में जो तुम्होरो नहीं है, िवदेिशयोें की सेवो 
करोगे।’

הַגִּ֥ידו20ּ
बतोओ
H5046

ֹ֖את ז
यह
H2063

בְּבֵי֣ת
में–घरोने

ב יַעֲקֹ֑
योकूब–के
H3290

וְהַשְׁמִיע֥וּהָ
और–सुनोओ–ईसे
H8085

ה בִיהוּדָ֖
में–यहूदो
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
कहकर
H0559

यहोवो ने कहो, “योकूब के पिरवोर में, ईस सन्देश की घोषणो करो। ईस सन्देश को यहूदो रोष्ट्र  में सुनोओ।

שִׁמְעוּ־21
सुनो
H8085

נָא֣
अब
H4994

את ֹ֔ ז
यह
H2063

עַ֥ם
हे–लोगोें

סָכָ֖ל
मूख�
H5530

וְאֵי֣ן
और–नहीं–है
H0369

לֵב֑
समझ

עֵינַיִ֤ם
आखँें

לָהֶם֙
को–उन

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יִרְא֔וּ
वे–देखते
H7200

אָזְנַיִ֥ם
कोन
H0241

לָהֶ֖ם
को–उन

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

עוּ׃ יִשְׁמָֽ
वे–सुनते
H8085

ईस सन्देश को सुनो, तुम मूख� लोगोें, तुम्हें समझ नहीं हैं: तुम लोगोें की आखँें है, िकन्तु तुम देखते नहीं! तुम लोगोें के कोन हैं, िकन्तु तुम सनते नहीं!
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י22 הַאוֹתִ֨
क्यो–मुझ–से
H0853

לאֹ־
नहीं
H3808

אוּ תִירָ֜
तुम–डरते
H3372

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהֹוָ֗ה
यहोवो–को
H3068

ם אִ֤
यिद

֙ מִפָּנַי
से–सोमने–मेरे
H6440

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ילוּ תָחִ֔
तुम–कोँपते

אֲשֶׁר־
िजसने

מְתִּי שַׂ֤
रखी

֙ חוֹל
बोलू
H2344

גְּב֣וּל
सीमो
H1366

לַיָּ֔ם
के–िलए–समुद्र
H3220

חָק־
िविध
H2706

עוֹלָ֖ם
सदो–की
H5769

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יַעַבְרֶ֑נְהוּ
वह–उसे–पोर–करतो

֙ תְגָּעֲשׁוּ וַיִּֽ
और–वे–उछलते–हैं
H1607

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

לוּ יוּכָ֔
वे–कर–सकते
H3201

וְהָמ֥וּ
और–गरजती–हैं
H1993

יו גַלָּ֖
लहरें–उसकी
H1530

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

נְהוּ׃ יַעַבְרֻֽ
वे–उसे–पोर–करतीं

िनश्चय ही तुम मुझसे भयभीत हो।” यह सन्देश यहोवो को है। “मेरे सोमने तुम्हें भय से कोँपनो चोिहये। मैं ही वह हू,ँ िजसने समुद्र तटोें को समुद्र की मयो�दो 
बनोई�। मैंने बोलू की एसेी सीमो बनोई� िजसे पोनी तोड़ नहीं सकती। तरंगे तट को कुचल सकती हैं, िकन्तु वे ईसे नष्ट नहीं करेंगी। चढ़ती हुई� तरंगे गरज सकती 
हैं, िकन्तु वे तट की मयो�दो तोड़ नहीं सकती।

וְלָעָם23֤
और–के–िलए–लोगोें

הַזֶּה֙
ईन
H2088

הָיָ֔ה
है
H1961

לֵ֖ב
हृदय

סוֹרֵ֣ר
हठीलो
H5637

וּמוֹרֶ֑ה
और–िवद्रोही
H4784

רוּ סָ֖
वे–मुड़–गए
H5493

כוּ׃ וַיֵּלֵֽ
और–चले–गए
H3212

िकन्तु यहूदो के लोग हठी हैं। वे हमेशो मेरे िवरुद्ध जोने की योजनो बनोते हैं। वे मुझसे मुड़े हैं और मुझसे दूर चले गए हैं।

א־24 ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

אָמְר֣וּ
उन्होेंने–कहो
H0559

ם בִלְבָבָ֗
में–हृदय–अपने
H3824

נִי֤רָא
हम–डरें
H3372

נָא֙
अब
H4994

אֶת־
से
H0853

יְהוָה֣
यहोवो
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
परमेश्वर–हमोरे–से
H0430

ן הַנֹּתֵ֗
जो–देतो–है
H5414

גֶּ֛שֶׁם
वषो�
H1653

]וירה[
आगे–की
H3138

ה( )יוֹרֶ֥
आगे–की
H3138

וּמַלְק֖וֹשׁ
और–िपछली
H4456

בְּעִתּ֑וֹ
में–समय–अपने
H6256

שְׁבֻע֛וֹת
सप्तोह
H7620

חֻקּ֥וֹת
िनयिमत
H2708

יר קָצִ֖
कटनी–के

יִשְׁמָר־
वह–रखतो–है
H8104

נוּ׃ לָֽ
के–िलए–हम

यहूदो के लोग कभी अपने से नहीं कहते, “हमें अपने परमेश्वर यहोवो से डरनो और उसको सम्मोन करनो चोिहए। वह हमे ठीक समय पर पतझड़ और बसन्त 
की वषो� देतो है। वे यह िनिश्चत करतो है िक हम ठीक समय पर फसल कोट सकें ।”

עֲוֹנוֹתֵיכֶ֖ם25
अधमोर्ं–तुम्होरे–ने
H5771

הִטּוּ־
मोड़–िदयो–है
H5186

אֵלֶּ֑ה
ईन्हें
H0428

ם אותֵיכֶ֔ וְחַטֹּ֣
और–पोपोें–तुम्होरे–ने

מָנְע֥וּ
रोक–रखी–है
H4513

הַטּ֖וֹב
भलोई�

ם׃ מִכֶּֽ
से–तुम

यहूदो के लोगोें, तुमने अपरोध िकयो है। अत: वषो� और पकी फसल नहीं आई�। तुम्होरे पोपोें ने तुम्हें यहोवो की उन अच्छी चीज़ोें को भोग नहीं करने िदयो है।

כִּי־26
क्योेंिक

נִמְצְא֥וּ
पोए–जोते–हैं
H4672

י בְעַמִּ֖
में–लोगोें–मेरे

רְשָׁעִי֑ם
दुष्ट
H7563

יָשׁוּר֙
वे–घोत–लगोते–हैं
H7789

ךְ כְּשַׁ֣
जैसे–छुपते–हैं
H7918

ים יְקוּשִׁ֔
पकड़नेवोले
H3353

יבוּ הִצִּ֥
उन्होेंने–िबछोयो–है
H5324

ית מַשְׁחִ֖
जोल
H4889

ים אֲנָשִׁ֥
मनुष्योें–को
H0376

דוּ׃ יִלְכֹּֽ
वे–पकड़ते–हैं
H3920

मेरे लोगोें के बीच पोपी लोग हैं। वे पोपी लोग पिक्षयोें को फँसोने के िलये जोल बनोने वोलोें के समोन हैं। वे लोग अपनो जोल िबछोते हैं, िकन्तु वे पक्षी के 
बदले मनुष्योें को फँसोते हैं।

כִּכְלוּב27֙
जैसे–िपंजरो
H3619

מָלֵ֣א
भरो–हुआ
H4392

ע֔וֹף
पिक्षयोें–से
H5775

ן כֵּ֥
एसेे

בָּתֵּיהֶ֖ם
घर–उनके

מְלֵאִ֣ים
भरे–हुए–हैं
H4392

מִרְמָה֑
छल–से
H4820

עַל־
पर–ईसिलए

ן כֵּ֥
ईसिलए

גָּדְל֖וּ
वे–बड़े–हो–गए
H1431

ׁירוּ׃ יַּעֲשִֽ וַֽ
और–धनी–हो–गए
H6238

ईन व्यिक्तयोें के घर झूठ से वैसे भरे होते हैं, जैसे िचिड़योें से भरे िपंजरे होें। उनके झूठ ने उन्हें धनी और शिक्तशोली बनोयो है।
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שָׁמְנ֣ו28ּ
वे–मोटे–हो–गए
H8080

עָשְׁת֗וּ
वे–चमकते–हैं

גַּם֚
भी
H1571

בְר֣וּ עָֽ
वे–पोर–कर–गए

דִבְרֵי־
बोतोें–को
H1697

ע רָ֔
बुरी

ין דִּ֣
मुक़दमो
H1779

לאֹ־
नहीं
H3808

נוּ דָ֔
वे–करते
H1777

ין דִּ֥
मुक़दमो
H1779

יָת֖וֹם
अनोथ–को
H3490

וְיַצְלִ֑יחוּ
और–वे–सफल–होते–हैं

ט וּמִשְׁפַּ֥
और–न्योय
H4941

אֶבְיוֹנִ֖ים
गरीबोें–को
H0034

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

טוּ׃ שָׁפָֽ
वे–करते
H8199

िजन पोपोें को उन्होेंने िकयो है उन्ही से वे बड़े और मोटे हुए हैं। िजन बुरे कोमोें को वे करते हैं उनको कोई� अन्त नहीं। वे अनोथ बच्चोें के मोमले के पक्ष में 
बहस नहीं करेंगे, वे अनोथोें की सहोयतो नहीं करेंगे। वे गरीब लोगोें को उिचत न्योय नहीं पोनें देंगे।

עַל־29 הַֽ
क्यो–पर

לֶּה אֵ֥
ईन–बोतोें
H0428

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ד אֶפְקֹ֖
मैं–दण्ड–दूगँो

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהֹוָה֑
यहोवो–को
H3068

אִם֚
यिद

בְּג֣וֹי
से–जोित

אֲשֶׁר־
जो

כָּזֶ֔ה
एसेी
H2088

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
वह–बदलो–लेगी
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
प्रोण–मेरो
H5315

ס
—

क्यो मुझे ईन कोमोें के करने के कोरण यहूदो को दण्ड देनो चोिहये?” यह सन्देश यहोवो को है। “तुम जोनते हो िक मुझे एसेे रोष्ट्र  को दण्ड देनो चोिहये। मुझे 
उन्हें वह दण्ड देनो चोिहए जो उन्हें िमलनो चोिहए।

שַׁמָּה30֙
भयोनक
H8047

ה עֲרוּרָ֔ וְשַׁ֣
और–डरोवनी

ה נִהְיְתָ֖
हुई�–है
H1961

רֶץ׃ בָּאָֽ
में–देश
H0776

यहोवो कहतो है, “यहूदो देश में एक भयोनक और िदल दहलोने वोली घटनो घट रही है। जो हुआ है वह यह है िक:

ים31 הַנְּבִיאִ֞
नबी
H5030

נִבְּא֣וּ־
भिवष्यवोणी–करते–हैं
H5012

קֶר בַשֶּׁ֗
में–झूठ
H8267

וְהַכֹּהֲנִים֙
और–योजक
H3548

יִרְדּ֣וּ
शोसन–करते–हैं

עַל־
पर

ם יְדֵיהֶ֔
होथोें–अपने
H3027

י וְעַמִּ֖
और–लोग–मेरे

אָהֲ֣בוּ
प्रेम–करते–हैं
H0157

כֵן֑
एसेो

ה־ וּמַֽ
और–क्यो
H4100

תַּעֲשׂ֖וּ
तुम–करोगे

הּ׃ לְאַחֲרִיתָֽ
में–अन्त–ईसके
H0319

नबी झूठ बोलते हैं, योजक अपने होथ में शिक्त लेते हैं। मेरे लोग ईसी तरह खुश हैं। िकन्तु लोगोें, तुम क्यो करोगे जब दण्ड िदयो जोयेगो
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